
请以中文或英文填写。并于 2023年 09月 04日前填妥表格并电邮至 C-PLPEX承办单位。

Por favor, complete o formulário em chinês ou inglês e envie-o por email para a Entidade Colaboradora antes de 4 de Setembro (incluindo), 2023
联系电话 Tel：(853)8798 9349 传真 Fax：(853)2855 7831 邮箱 Email：cplpex@ipim.gov.mo

单位名称 Nome da Instituição：

_____________________________________________________________________________________________________________________________________

联络人 Pessoa de Contacto：___________________________________________________ 职衔 Cargo：____________________________________________

地址 Morada：

_____________________________________________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________________________________________

电话 Tel：____________________________________ 传真 Fax： ___________________________ 电邮 E-mail：___________________________________

邮政编号 Código Postal：_____________________ 国家/地区 País / Região：______________________________ 城市 Cidade：______________________

场所登记 (营业税档案) 编号 N.° de registo (n.º de cadastro) de estabelecimento :_____________________(仅供澳门企业填写 Apenas para empresas de Macau)

业务类别 (请选择所有适用项目) Categoria de Serviço (Selecionar todas as partes aplicáveis)

 制造商 Fabricantes  进出口商 Importadores / Exportadores  批发商/经销商 Grossistas / Distribuidores

 政府部门/公共机构 Serviços públicos / Órgãos Públicos  商/协会 Câmara de Comércio / Associação

 研究机构/大学 Institutos de Investigação Universidades  顾问机构 Consultoria  服务供应商 Fornecedores de Serviço

 其他 Outros (请注明 favor especificar）

__________________________________________________________________________________________________________________
业务范围 (请选择所有适用项目) Tipo (Selecionar todas as partes aplicáveis)

 境内外投资环境推介 Apresentação do Ambiente de Investimento Nacional e Estrangeiro  服装及服饰配件 Vestuário e Acessórios de Moda
 项目投资推介 Apresentação de Projectos de Investimento  工艺品及饰品 Artesanato e Decorações
 大宗贸易 Comércio a granel  农产品 Produtos Agrícolas
 供应链 Cadeia de Suprimentos  新能源 Nova Energia
 科创项目 Projecto de Inovação Científica e Tecnológica  家具 Mobiliário
 现代金融服务 Serviços Financeiros Modernos  电子产品零售 Retalho de Produtos Electrónicos
 文化创意产业 Indústrias Culturais e Criativas  酒店业 Hotéis
 食品饮品 Sector Alimentar e das bebidas  政府/公共服务 Serviços Governamentais / Públicos
 玩具、礼品及赠品 Brinquedos, Prendas e Ofertas  电子商务 Comércio Electrónico
 会展及商务旅游 Convenções e Exposições / Turismo de Negócios  专业服务 Serviços Profissionais
 其他 Outros (请注明 favor especificar）
___________________________________________________________________________________________________________________

商业配对意向 Intenção de Bolsa de Contactos (请于适常位置加“”号 Por favor assinale o que for apropriado)

请填写以下资料，大会欢迎展商善用网上商业配对平台：http://bm.ipim.gov.mo 寻找合适的洽谈伙伴。

Preencha a seguinte informação. Convidamos os expositores a dar bom uso à Plataforma de Serviços das Bolsas de Contactos Online: http://bm.ipim.gov.mo para
procurar potenciais parceiros de negócios.

产品 Produto 服务 Serviço 合伙/合资 Parceria/Joint Venture 投资项目 Projecto de Investimento 其他 Outro
寻求 Procura     

提供 Oferta     

主要目标市场 Principais Mercados:
 中国内地 Interior da China  澳门 Macau  香港 Hong Kong  葡语国家 Países de Língua Portuguesa  其他 Outros___________________
简介 Breve Introdução:
请提供中文、英文及葡文，各不多于 150字的简介(请以MSWord格式透过电邮提交予 cplpex@ipim.gov.mo)
Favor de providenciar uma breve apresentação em Chinês, Inglês, e Português (Máximo de 150 palavras em todos os idiomas)
(Favor de submetê-la em formato “MSWord”, mediante o E-mail: cplpex@ipim.gov.mo)
___________________________________________________________________________________________________________________________________

展位楣板 Placa de identificação do stand deve ser preenchida
(标准展位必须填写，展位楣板只适用于标准展位，最多 30个中文字或葡文字母及空格)。
As placas de identificação são aplicáveis apenas a stands padrão, com um limite máximo de 30 caracteres chineses ou letras portuguesas e espaços.
中文

Português

本页所有栏位必须填写 Por favor, preencha todos os itens desta página 请续后页 Por favor

http://bm.ipim.gov.mo


请以中文或英文填写。并于 2023年 09月 04日前填妥表格并电邮至 C-PLPEX承办单位。

Por favor, complete o formulário em chinês ou inglês e envie-o por email para a Entidade Colaboradora antes de 4 de Setembro (incluindo), 2023
联系电话 Tel：(853)8798 9349 传真 Fax：(853)2855 7831 邮箱 Email：cplpex@ipim.gov.mo

参展类型及费用 Tipo e taxa de participação

价格 Preço 优惠细则 Política Preferencial
基本参展费用

Taxa de Participação
标准展位(9平方米) Stand Padrão (9m2)
澳门元MOP 13,450.00/个 unidade
美元 USD 1,680.00/个 unidade

光地展位 Espaço Bruto
(最少租用面积为 18平方米

Área mínima para alugar :18m2)
澳门元 MOP 1,200.00/平方米 m2

美元 USD 150.00/平方米 m2

澳门参展商参加是届 C-PLPEX可在享受所有优惠后，再额外享有二折优惠

Além dos benefícios proporcionados em geral, para os expositores de Macau que
participem na nova edição da C-PLPEX, desfrutam ainda um desconto de 80%
非澳门参展商(包括内地展商)参加是届 C-PLPEX可在享受所有优惠后，再

额外享有半价优惠

Além dos benefícios proporcionados em geral, para os expositores fora de Macau
(incluindo os do Interior da China) que participem na nova edição da C-PLPEX,
desfrutam ainda um desconto de 50%
如申请光地展位，参展商自费安排搭建展位

Caso requeiram espaço bruto, os expositores são responsáveis pelas despesas da
instalação do seu stand

澳门中小企参展优惠

Benefícios para as PMEs de
Macau

首两个标准展位或光地展位 (18平方米)
Dois stands padrão ou espaço bruto (18m2)
澳门元MOP 500.00/个 unidade

租用更多的标准展位以及展览光地可享原价之 2折优惠

Alugar mais stands padrão ou espaço bruto de 18m2, usufrui um desconto de
80% sobre o preço original

申请类型及展位类别 Tipo e categoria de stand
 澳门参展商 Expositores de Macau  非澳门参展商 Expositores fora de Macau  澳门中小企参展商 Expositores das PMEs de Macau

 标准展位 Stand Padrão
标准展位数量 Número de Stands Padrão:____________个 unidade(s)

 光地展位 Espaço Bruto
(最少租用面积为 18平方米) (Área mínima para alugar: m2)
光地租用面积 Área do Espaço Bruto Arrendado:__________平方米 m2

 在线展厅 C-PLPEX On-Line 费用全免 Grátis
(备注：选择光地/标准展位可同时选择参与在线展厅项目；用户账号及密码将于报名成功后以电邮形式发出)
(Observações: O expositor poderá simultaneamente escolher C-PLPEX online para além de um espaço bruto/stand padrão, sendo que a conta de utilizador e o
código de acesso serão enviados por correio electrónico após a inscrição sucedida)

总金额 Valor Total (澳门元 MOP/ 美元 USD) :
备注 Observações

1. 欢迎向大会同时提供中文、英文及葡文之配对信息及单位简介。

Agradecemos a entrega das informações e detalhes destinadas a Bolsa de
Contactos e a breve apresentação de expositor/requerente em Chinês, Inglês
e Português.

4. 参展商之细则将于参展商手册内列明。

Todas as regras e regulamentos serão definidos no Manual dos Expositores.

2. 商业配对参加者须为该项目之负责人。

Os participantes da sessão de bolsa de contactos deverão ser as pessoas
responsáveis pelos assuntos discutidos.

5. 大会将保留是否接纳参展申请之最终决定权；倘不接纳该参展申请，大

会将退回有关资料及款项予申请人。

A Entidade Organizadora reserva-se o direito de aceitar ou recusar a
inscrição de um expositor. No caso de uma inscrição ser recusada, a
Entidade Organizadora irá devolver ao requerente a respectiva taxa e a
informação publicitária.

3. 展位不得转让。

Os stands de exposição não são transferíveis.



请以中文或英文填写。并于 2023年 09月 04日前填妥表格并电邮至 C-PLPEX承办单位。

Por favor, complete o formulário em chinês ou inglês e envie-o por email para a Entidade Colaboradora antes de 4 de Setembro (incluindo), 2023
联系电话 Tel：(853)8798 9349 传真 Fax：(853)2855 7831 邮箱 Email：cplpex@ipim.gov.mo

澳门中小企参展商参展须知 Observações sobre a participação das PMEs Expositoras de Macau

申请条件：

1. 澳门注册之中小企业(澳门僱用员工总数不超过 100人)
2. 为澳门税务效力及在财政局登记最少一年(至 2023年 10月 18日前)
3. 至少由澳门居民拥有 50%或以上的股权或控股权

4. 以下情况之申请只有其中一间企业可申请相关优惠，另一间企业需按一般参展收费：

(a.)纳税人相同之企业商号 (b.)50%或以上股东相同之企业商号 (c.)由不同纳税人开设之同名企业商号

Condições de inscrição:
1. Trata-se das PMEs registadas em Macau (o número total de trabalhadores empregados em Macau não pode exceder 100)
2. Para efeitos fiscais, estejam registadas na Direcção dos Serviços de Finanças há pelo menos 1 ano (à data de 18 de Outubro de 2023)
3. 50% ou mais das quotas da empresa ou controle acionário são detidos por residentes de Macau
4. Quando se verificarem as seguintes situações, apenas uma empresa poderá candidatar-se ao desconto e outro empresa terá de pagar a

taxa de participação de acordo com os padrões gerais:
(a.)Empresas cujo contribuinte seja idêntico (b.)Empresas cujo sócio detentor de 50% ou mais das quotas da empresa seja idêntico
(c.)Empresas com o mesmo dístico comercial estabelecidas por contribuintes diferentes
申请所需文件：(如有需要，大会有权要求提供进一步补充文件)
1. 商业登记证明副本(三个月内有效)
2. 财政局发出之开业登记M/1副本或开业声明书副本

3. 营业税—征税凭单M/8副本

4. 50%或以上企业股东的澳门身份证明副本

Documentos necessários para a inscrição: (Se for necessário, a Entidade Organizadora reserva-se o direito de exigir mais documentação)
1. Cópia da certidão de registo comercial (válida durante 3 meses)
2. Cópia da declaração de início de actividade modelo M/1 ou declaração de início de actividade, emitida pela DSF
3. Cópia do Conhecimento de Cobrança de Contribuição Industrial (M/8)
4. Cópia dos Bilhetes de Identidade de Residente de Macau dos titulares de 50% ou superior das quotas da empresa
 本申请单位知悉并同意 / 不同意澳门贸易投资促进局读取澳门特别行政区政府财政局和商业及动产登记局数据库内涉及本申请之相关税务及商

业登记资料，并将递交所需之相关税务及商业登记证明文件作为本申请审批之用途。

 O candidato tem conhecimento e concorda / não concorda que o IPIM tenha acesso a informações fiscais e de registo comercial relevantes, no tocante a esta
candidatura, na base de dados da Direcção dos Serviços de Finanças e da Conservatória dos Registos Comercial e de Bens Móveis do Governo da RAEM, indo
submeter os documentos comprovativos a respeito para a avaliação e aprovação desta candidatura.

注 1：如企业已同意澳门贸易投资促进局读取澳门特别行政区政府财政局和商业及动产登记局数据库内设计本申请之相关税务及商业登记资料，并将相

关文件作为本申请审批之用途可豁免提交上述(*1至 3项)之文件。如有需要，大会有权要求提供进一步补充资料。

Nota 1: Se a empresa concorda que o IPIM aceda a informações fiscais e de registo comercial relevantes para esta candidatura na base de dados da Direcção dos
Serviços de Finanças e da Conservatória dos Registos Comercial e de Bens Móveis do Governo da RAEM, utilizando os documentos relevantes para a
avaliação e aprovação desta candidatura, não será necessária a apresentação dos documentos mencionados nos pontos 1 ao 3. A Entidade Organizadora
reserva-se o direito de exigir mais informação se necessário.

注 2：申请者向澳门贸易投资促进局提供的资料，只作审批分析用途。同时，所提供的个人资料将按照澳门特别行政区第 8/2005号法律《个人资料保

护法》的规定进行处理。如审查文件时遇有疑问，有关资料可能会送交予有权限机构作验证或查询。申请者依法享有信息权、查阅权及反对权，

在行使此等权利时须以书面方式向澳门贸易投资促进局提出。

Nota 2: Os dados fornecidos pelos requerentes ao IPIM servem apenas para selecção e análise. Estes serão processados de acordo com o disposto na Lei n.o 8/2005
da RAEM, designadamente a Lei da Protecção de Dados Pessoais. Em caso de dúvidas no processo de apreciação dos documentos, a informação
relevante poderá ser enviada à autoridade competente para confirmação ou averiguações. De acordo com a lei, os requerentes dispõem dos direitos de
informação, de acesso e de oposição, devendo, para exercer estes direitos, submeter um pedido escrito ao IPIM.



请以中文或英文填写。并于 2023年 09月 04日前填妥表格并电邮至 C-PLPEX承办单位。
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声明 Declaração

 本申请单位于申请表所提供一切资料属实，知悉并同意本表所载之条款，并同意主办单位把上述资料上载至 C-PLPEX 官方网站及“网上商业配对服务

平台”，协助寻找合作伙伴，拓展商机。

O requerente garante que todas as informações por ele fornecidas nesta inscrição são verdadeiras, tem conhecimento e concorda com as cláusulas nela contidas,

consentindo também que a Organizadora carregue estas informações para o site oficial da C-PLPEX e para a Plataforma de Serviços das Bolsas de Contactos

Online, de forma a apoiar na procura por potenciais parceiros e novas oportunidades de negócios.

 本申请单位知悉并同意主办及承办单位对上述资料及内容不负任何法律责任，并保留使用、发放及宣传推广的权利。

Estamos cientes de que as entidades organizadora e coordenadora não assumem qualquer responsabilidade legal pelas informações acima referidas e reservam-se

o direito de uso, divulgação e promoção ao seu critério.

____________________________________________________________________ ________________________
单位盖章及负责人签署 Assinatura Autorizada e Carimbo da Entidade Expositora 日期 Data

主办单位 Organizador

澳门贸易投资促进局 Instituto de Promoção do Comércio e do Investimento de Macau


